
ROY AUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SECURITE SOCIALE SOCIALE ZEKERHEID 

SERVICE PUBLIC FEDERAL FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
EMPLOI, TRA V AlL ET CONCERT A TION WERKGELEGENHEID, ARBEID EN 

SOCIALE SOCIAAL OVERLEG 

Arrêté royal portant exécution de Particle 147, §4 Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 147, 
et §5, de la loi-programme du 27 décembre 2021 §4 en §5, van de programmawet van 27 december 
relative à la cotisation de responsabilisation (1) 2021 betreffende de responsabiliseringsbijdrage 

(1) 

PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 
AlDUS, présents ct à veni r, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen , Onze Groet. 

Vu la loi-programme du 27 décembre 2021 , I'article Gelet op de programmawet van 27 december 2021 , 
147, §4 el §5 ; artikel 147, §4 en §5; 

Vu I'avis n02.353 du Conseil national du Travail, Gelet op hel advies nr.2.353 van de Nationale 
donné Ie 28 février 2023 ; Arbeidsraad, gegeven op 28 februari 2023 ; 

Vu I'avis de I' !nspecleur des Finances, dorUlé Ie 11 Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
avril 2023 ; gegeven op 11 april 2023 ; 

Vu l'accOl'd de la Secrétaire d'Etat au Budget, donné Gelet op de akkoordbevinding van de Staatsecretaris 
Ie 25 juin 2023 ; voor Begroting, gegeven op 25 juni 2023; 

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het 
organismes d'intérêt public de sécurité sociale et de beheer van de instellingen van openbaar nut voor 
prévoyance sociale, I'article 15, alinéa Ier; sociale zekerheid en sociale voorzorg, artikel 15, 

eerste lid; 

Vu I'analyse d' impact de la réglementation réalisée Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd 
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 overeenkomstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 
décembre 2013 portant des disposilions diverses en december 2013 houdende diverse bepalingen inzake 
matière de simplification administrative ; administratieve vereenvoudiging; 

Vu I 'avis n° X du Conseil d'Etat, donné Ie X en Gelet op het advies nr. X van de Raad van State, 
application de I' article 84, § I cr, alinéa 1 cr, 2°, des lois gegeven op X in toepassing van artikel 84, § 1, eerste 

vma
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sur Ie Conseil d 'Etat, coordonnées Ie 12 janVIer lid, 20 , van de wetten op de Raad van State, 
1973 ; gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Sur la proposition du Ministre du Travail et du Op de voordracht van de Minister van Werk en de 
Ministre des Affaires sociales et de l'avis des Minister van Sociale Zaken en op het advies van de 
ministres qui en ont délibéré en Conseil , in Raad vergaderde ministers, 

NOUS A VONS ARRETE ET ARRETONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

Chapitre j er - Dé{Initions Hoofdstuk j - BeJ!ripsomschrjivillJ!ell 

Article 1". Pour l'application du présent arrêté, on Artikel!. Voor de toepassing van dit besluit verstaat 
entendpar : men onder: 

10 loi : la loi-Programme du 27 décembre 2021 ; 10 wet: de programmawet van 27 december 2021; 

20 cotisation : la cotisation de responsabilisation visée 20 bijdrage: de responsabiliseringsbijdrage bedoeld 
à I' article 143 de la loi ; in artikel 143 van de wet; 

30 rapport sur la cotisation de responsabili sation : Ie 30 verslag over de responsabiliseringsbijdrage: het 
rapport annuel visé à l'article 147, §3, de la loi, qui est jaarlijks verslag bedoeld in artikel 147, §3, van de 
établi par I'organe de gestion du Fonds de sécurité wet, dat wordt opgemaakt door het beheersorgaan van 
d'existence qUI est chargé de I'octroi et de het Fonds voor bestaanszekerheid dat belast is met de 
I'utilisation de la recette de la cotisation de besteding en het gebruik van de opbrengst van de 
responsabilisation qui est due par les employeurs qui responsabiliseringsbijdrage die verschuldigd is door 
ont un flux excessif de travailleurs entrant en werkgevers met een bovenmaatse instroom van 
invalidité ; werknemers in invaliditeit; 

40 convention collective de travail: la convention 40 collectieve arbeidsovereenkomst: de collectieve 
collective de travail conclue au sein des commissions arbeidsovereenkomst gesloten lil de bevoegde 
paritaires ou des sous-commlSSlons pantaues paritaire comités of paritaire subcomités waarbij, in 
compétentes par laquelle, en application de I' article toepassing van artikel 147, §2, van de wet, een Fonds 
147, §2, de la loi , un Fonds de sécurité d'existence est voor bestaanszekerheid wordt aangeduid en belast 
désigné et chargé de I' octroi et de I'utilisation de la met de besteding en het gebruik van de opbrengst van 
recette de la cotisation de responsabilisation destinée de responsa bi I iseri ngsbij drage bestemd voor 
pour des meSut'es préventives en matière de santé et preventieve maatrege len inzake gezondheid en 
sécurité au travail et/ou des mesures en matière de veiligheid op het werk enlof maatTegelen inzake 
réintégration durable des malades de longue durée. duurzame herinschakeling van langdurig zieken. 

Cllllpitre 2 - Exécutioll de I'artiele 147, §4, premier Hoofdstuk 2 - Uitvoerillg vall artikel 147, §4, eerste 
et deuxième tirel de la loi relalij au versemellt de la ell tweede streepje vall de wet met betrekking tot de 

recette de la cotisation storting vall de opbrellgst van de bijdmf!e 

Art. 2. L'Office National de Sécurité Sociale informe Art. 2. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid 
annuellement, au plus tard Ie 15 février de I'année informeert jaarlijks, tegen uiterlijk 15 februari van het 
suivant I'année de la perception, les commissions jaar volgend op het jaar van ilming, de bevoegde 
pantalres et les sous-commlsslons pantalres paritaire comités en paritaire subcomités waaronder 
compétentes dont les employeurs ressortissent qui ont de werkgevers ressorteren die de bijdrage hebben 
payé la cotisation, de la recette disponible de cette betaald, over de beschikbare opbrengst van deze 
cotisation. bijdrage. 



Art. 3. § I. La recette disponible de la cotisation est Art. 3. § I. De beschikbare opbrengst van de bijdrage 
versée une fois par an, par l' Office National de wordt jaarlijks door de Rijksdienst voor Sociale 
Sécurité Sociale au Fonds de sécurité d ' existence Zekerheid aan het betrokken Fonds voor 
concerné dans les conditions fixées à I' article 4, pour bestaanszekerheid gestort onder de voorwaarden 
autant que soit conclue une convention collective de bepaald m artikel 4, voor zover een collectieve 
travail. arbeidsovereenkomst is gesloten. 

§2. La convention collective de travail mentionne §2. De collectieve arbeidsovereenkomst vermeldt 
expressément qu'elle a été conclue en application de uitdrukkelijk dat zij werd ges loten met toepassing van 
l'article 147, §2, de la loi. artikel 147, §2, van de wet. 

Art. 4. § I . La demande de versement de la recette Art. 4. § ] De aanvraag tot storting van de beschikbare 
disponible de la cotisation est introduite auprès de opbrengst van de bijdrage wordt bij de Rijksdienst 
l'Office National de Sécurité Sociale par Ie Fonds de voor Sociale Zekerheid ingediend door het Fonds 
sécurité d ' existence qui est désigné et chargé de voor bestaanszekerheid dat In de collectieve 
I' octroi et de I' utilisation de la recette de la cotisation arbeidsovereenkomst werd aangeduid en belast met 
par la convention collective de travail. de besteding en het gebruik van de opbrengst van de 

bijdrage. 

§2. Pour être recevable, la demande du Fonds de §2. Om ontvankelijk te zijn moet de aanvraag van het 
sécurité d'existence doit contenir les informations Fonds voor bestaanszekerheid de volgende informatie 
suivantes : bevatten: 

] 0 la dénomination, I' adresse et Ie numéro ] 0 de benaming, het adres en het 
d' entreprise (nO BeE) du Fonds de sécurité ondernemingsnummer (KBO-nummer) van het 
d ' existence ; Fonds voor bestaanszekerheid; 

2° la dénomination et Ie numéro de la commission 2° de benaming en het nummer van het bevoegde 
paritaire ou sous-commission paritaire compétente ; paritair comité of paritair subcomité; 

3° les coordonnées de la personne responsabIe ; 3° de contactgegevens van de verantwoordel ij ke 
persoon; 

4° Ie numéro du compte bancaire sur lequel Ie 4 ° het bankrekeningnummer waarop het bedrag van 
montant de la recette de la cotisation doit être versé ; de opbrengst van de bijdrage moet gestort worden; 

5° la date de la conclusion, la durée de validité et Ie 5° de datum van de sluiting, de geldigheidsduur en het 
numéro d' enregistrement de la convention collective registratienummer van de collectieve 
de travail. arbeidsovereenkomst; 

§3. La recette disponible de la cotisation est versée §3. De beschikbare opbrengst van de bijdrage wordt 
par l'Ofiice National de Sécurité Sociale au Fonds de door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid gestort 
sécurité d ' existence dans les trente jours de la aan het Fonds voor bestaanszekerheid binnen dertig 
réception d ' une demande recevabIe. dagen na ontvangst van een ontvankelijke aanvraag. 

L ' Office précité en avise Ie fonctionnaire désigné à De voormelde Rijksdienst stelt de In artikel 10 
I' article 10. aangewezen ambtenaar daarvan in kennis. 



Art. 5. Si dans les trois ans de I' information Art. 5. Indien binnen drie jaar na de informatie 
communiquée par l'Office National de Sécurité meegedeeld door de Rijksdienst voor Sociale 
Sociale visée à I'article 2, aucune de mande recevable Zekerheid bedoeld in artikel 2, geen ontvankelijke 
de versement de la recette disponible de la cotisation aanvraag tot storting van de beschi kbare opbrengst 
n' est introduite auprès de l'Office National précité, van de bijdrage bij de voormelde Rijksdienst werd 
l'Office National précité versera d'office cette recette ingediend, zal de voormelde Rijksdienst deze 
à la Direction générale Humanisation du travail du opbrengst ambtshalve storten aan de Algemene 
Service Public Fédéral Emploi , Travail et Directie Humanisering van de arbeid van de Federale 
Concertation sociale. Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 

Overleg. 

Art. 6. A compter de la date du verse ment de la recette Art. 6. Vanaf de datum van storting van de beschikbare 
dispon ible de la cotisation, Ie Fonds de sécurité opbrengst van de bijdrage beschikt het Fonds voor 
d ' existence di spose de troi s ans pour en affecter Ie bestaanszekerheid over drie jaar om het bedrag ervan 
montant à la réalisation des mesures fixées par la te gebruiken voor de uitvoering van de maatregelen die 
convention collective de travail. in de collectieve arbeidsovereenkomst zijn vastgelegd. 

Si Ie résultat de la différence entre les moyens de Indien het resultaat van het verschil tussen de middelen 
I' année X-2 et la somme de I' affectation des moyens van het jaar X-2 en de som van de aanwending van de 
des rumées X-2, X- I en X, visé au point 4 du modèle middelen van de jaren X-2, X- I en X, bedoeld in punt 
du rapport sur la cotisation de responsabilisation joint 4 van het in bij lage gevoegd model van verslag over de 
en rumexe, est positif, Ie Fonds de sécurité d 'existence responsabiliseringsbijdrage, positief is, zal het Fonds 
remboursera d'office Ie montant de ce résultat à voor bestaanszekerheid ambtshalve het bedrag van dit 
l'Office Nat ional de Sécurité Sociale. resultaat terugstorten aan de Rijksdienst voor Sociale 

Zekerheid. 

Art. 7. Lorsque la convention collective de travail Art. 7. Wanneer de co llectieve arbeidsovereenkomst 
cesse d'être en vigueur, Ie Fonds de sécurité d'existence ophoudt van kracht te zIJn , stelt het Fonds voor 
en avise l' Office National de Sécurité Sociale. bestaanszekerheid de Rijksd ienst voor Sociale 

Zekerheid daarvan in kennis. 

Clwpitre 3 - Exécutioll de ['article 147, §4, Hoofdstllk 3 - Uitvoering vall artikel 147, §4, derde 
troisième tiret de la loi relatif all rapport sllr la streepje vall de wet met betrekkillg tot !tet verslag 

cotisatioll de resPollsabilisatioll over de respollsabiliserillf!sbiidraf!e 

Art. 8. §1. Pour rendre compte de I' octroi et de Art. 8. §1. Om verslag uit te brengen over de 
I' utilisation de la cotisation, I' organe de gestion du besteding en het gebruik van de bijdrage, moet het 
Fonds de sécurité d 'existence doit obligato irement beheersorgaan van het Fonds voor bestaanszekerheid 
utiliser Ie modèle joint en rumexe. verplicht het in bijlage gevoegd model gebruiken. 

§2. Le ministre du Travail peut compléter Ie modèle §2. De minister van Werk kan het model aanvullen 
avec des renseignements accessoires ou de détail. met inlichtingen van bijkomstige of detail matige 

aard. 

§3. Le modèle du rapport sera disponible sur Ie site §3 . Het model van het vers lag zal beschikbaar zijn op 
web du Service public fédéral Emploi, Travail et de website van de federale overheidsd ienst 
Concertation sociale. Werkgelegenheid , Arbeid en Sociaal Overleg. 

Art. 9. §1. Conjointement avec Ie rapport visé à Art. 9. § l. Het beheers orgaan van het Fonds voor 
I' article 13 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les bestaanszekerheid maakt het vers lag over de 
Fonds de sécurité d'existence, I' organe de gestion du responsabi li seringbijdrage jaarlijks, tegen uiterliik I 



Fonds de sécurité d'existence transmet Ie rapport sur la juli van het jaar vo lgend op elk jaar gedurende dewelke 
cotisation de responsabilisation annuellement, au plus de collectieve arbeidsovereenkomst van kracht IS, 
tard Ie I er juillet de I'année suivant chaque année samen met het verslag bedoeld in artikel \3 van de wet 
durant laquelle la convention collective de travail est van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen voor 
en vigueur, au président de la (sous-) commission bestaanszekerheid, over aan de voorzi tter van het 
paritaire compétente qui les présente directement à la bevoegd paritair (sub)comité die ze onmiddellijk 
(sous-)commission paritaire. voorlegt aan het paritair (sub)comité. 

§2. Le transfert du rapport s'effectue de manière §2. De overmaking van het vers lag gebeurt digitaal 
digitale se lon Ie moyen précisé par Ie Service Public vo lgens de door de Federale Overheidsdienst 
Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale sur son Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg op haar 
site internet. website gepreciseerde manier. 

CllUpitre 4 - Exéclltion tie I'artic/e 147, §5 de la loi Hoofdstllk 4 - Uitvoering vall artikel 147, §5, val! 
relatif all cOlltróle Sllr Ie respect des cOllllitiollS et de wet met betrekkillg tot het toezicht op de 

des obligatiolls de la loi et dil présellt arrêté Ilalevillg val! de voorwaardelI ell de verplichtillgell 
vall de wet ell vall dit besillit 

Art. 10. Le président du Comité de direction du Service Art. 10. De voorzitter van het Directiecomité van de 
public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale ou Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en 
son mandaitaire, exerce Ie contróle SUf Ie respect des Sociaal Overleg of zijn gemachtigde, houdt toezicht op 
conditions et des obligations de la loi et du présent arrêté. de naleving van de voorwaarden en de verplichtingen van 

de wet en van dit besluit. 

Art. 11. § I. Si Ie fonct iOlmaire désigné à I'artic\e 10 Art. 11. §J. Indien de lil artikel 10 aangewezen 
constate que les conditions et les obligations découlant ambtenaar vaststelt dat de voorwaarden en 
de la loi et du présent arrêté n'ont pas été respectées, il verplichtingen die uit de wet en dit besluit voortvloeien 
en avise I 'Office National de Sécurité Sociale. niet zijn nageleefd, stelt hij de Rijksdienst voor Sociale 

Zekerheid daarvan in kennis. 

§2. Lorsque Ie rapport sur la cotisation de §2. Wanneer het verslag over de 
responsabilisation n'est pas transmis conformément au responsabiliseringsbijdrage niet wordt overgemaakt 
chapitre 3 du présent arrêté, Ie verse ment de la overeenkomstig hoofdstuk 3 van dit besluit, dan wordt 
contribution est suspendu jusqu'à la transmission dudit de storting van de bijdrage opgeschort totdat voormeld 
rapport. verslag wordt overgemaakt. 

Lorsque Ie rapport précité n'est pas transmis dans les Wanneer het voormelde vers lag niet binnen de 30 
trente jours de la mise en demeure par Ie fonctionnaire dagen na de aanmamng door de In artikel \0 
désigné à I'artic\e 10, l'Office National de Sécurité aangewezen ambtenaar werd overgemaakt, zal de 
Sociale réc\amera également la recette de la cotisation Rijksdienst voor Sociale Zekerheid ook de opbrengst 
qu'elle a versée dans I'année relative au rapport van de bijdrage die zij gestort heeft in het jaar waarop 
manquant. het ontbrekend verslag betrekking heeft terugvorderen. 

§3 . Les montants que l'Office National de Sécurité §3. De bedragen die de Rijksdienst voor Sociale 
Sociale a réc\amés auprès du Fonds de sécurité Zekerheid teruggevorderd heeft van een Fonds voor 
d'existence car les conditions et les obligations bestaanszekerheid omdat de voorwaarden en 
découlant de la loi et du présent arrêté n 'ont pas été verpl ichtingen die uit de wet en dit besluit voortvloeien 
respectées, sont versés à la Direction générale niet zijn nageleefd, worden gestort aan de Algemene 
Humanisation du travail du Service Public Fédéral Directie Humanisering van de arbeid van de Federale 
Emploi , Travai l et Concertation sociale. Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal 

Overleg. 



Clrapitre 5 - Disposition finaLe Hoofdstuk 5 -Slotbepalillg 

Art. 12. Le ministre qUI a l'Emploi dans ses Art. 12. De minister bevoegd voor Werk en de minister 
attributions et Ie ministre qui a les Affaires sociales bevoegd voor Sociale Zaken ZIJn , ieder wat hem 
dans ses attributions sont, chacun en ce qui Ie concerne, betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. 
chargés de I'exécution du présent arrêté. 

DOlmé à Gegeven te 

Par Ie Roi : Van Koningswege: 

Le Ministre du Travail , De Minister van Werk , 

f ) 

Pi,';;' Y.~ DE~ 
/ 

Le Ministre des Affaires sociales, <- De Minister van Sociale Zaken, , 

Frank V ANDENBROUCKE 



(1 ) Références au Moniteur beige : (1 ) Verwij zingen naar het Belgisch Staatsblad: 
Loi du 27 décembre 202 1, Moniteur Beige du 31 Wet van 27 december 202 1, Belgisch Staatsblad van 
décembre 202 \ ; 31 december 202 1; 



Bijlage bij het Koninklijk besluit van xx xx xxxx tot uitvoering van artikel 147, §4 en §5, van de 

programmawet van 27 december 202 1 betreffende de responsabiliseringsbijdrage 

Jaarlijks verslag over de responsabiliseringsbijdrage bedoeld in artikel 147, § 3, van de 
Programmawet van 27 december 2021 (BS, 31.12.20211 

Jaar: (in te vullen) 

Om verslag uit te brengen over de besteding en het gebruik van de bijdrage, moet het 
beheersorgaan van het Fonds voor bestaanszekerheid verplicht dit model gebruiken. 

Het beheersorgaan van het Fonds voor bestaanszekerheid maakt het verslag over de 
responsabiliseringbijdrage jaarlijks, tegen uiterlijk 1 juli van het jaar volgend op elk jaar gedurende 
dewelke de collectieve arbeidsovereenkomst van kracht is, samen met het verslag bedoeld in 
artikel 13 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de Fondsen voor bestaanszekerhe id, over aan 
de voorzitter van het bevoegd paritair (sub)comité die ze onmiddellijk voorlegt aan het paritair 
(sub)comité. De voorzitter van het paritair (sub)comité bezorgt vervolgens onmiddellijk een afschrift 
van het verslag over de responsabiliseringsbijdrage aan de griffie van de Algemene Directie 
Collectieve Arbe idsbetrekkingen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en 
Sociaa l Overleg. 

De overmaking van het verslag gebeurt online volgens de door de Federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg op haar website gepreciseerde manier. 

1. Identificatie van het Fonds voor bestaanszekerheid dat belast is met de besteding en het 

gebruik van de opbrengst van de responsabiliseringsbijdrage die verschuldigd is door 

werkgevers met een bovenmaatse instroom van werknemers in invaliditeit 

1.1. Benaming en identificatienummer (KBO-nummer) van het Fonds voor 

besta a nszekerheid : 

1.2. Benaming en nummer van het bevoegde paritair comité of paritair subcomité: 



Bij lage bij het Koninklijk besluit van xx xx xxxx tot uitvoering van artike l 147, §4 en §5, van de 
programmawet van 27 december 2021 betreffende de responsabiliseringsbijdrage 

2. Identificatie van de collectieve arbeidsovereenkomst waarbij, in toepassing van artikel 147, 

§ 2, van de Programmawet van 27 december 2021, een Fonds voor bestaanszekerheid wordt 

aangeduid en belast met de besteding en het gebruik van de opbrengst van de 

responsabiliseringsbijdrage voor inspanningen voor preventieve maatregelen inzake 

gezondheid en veiligheid op het werk en/of maatregelen inzake duurzame herinschakeling 

van langdurig zieken 

Datum van sluiting: 

Geldigheidsduur: 

Registratienummer van de co llectieve arbeidsovereenkomst: 

Categorie va n werkn emers waarop de co llectieve arbeidsovereenkomst van toepassing is: 

o Alle werknemers 0 Arbeiders 0 Bedienden 



Bijlage bij het Koninklijk bes luit van xx xx xxxx (ol uitvoering van artike l 147, §4 en §5, van de 

programmawet van 27 december 202 1 betreffende de respollsabiliseringsbijdrage 

3. Financieel overzicht en genomen maatregelen 

3.1. Globaal financieel overzicht 

1. Middelen' 2. Aanwending 3. Boni (+)/mali (-) 4. Overgedragen 5. Reserves' 
van de middelen' van het jaar' gecumuleerde 

boni (+)/mali (-) 
van vorig jaar 

3.2. Gedetailleerde lijst van genomen maatregelen 

Per lopende of afgelopen actie moeten een aantal vragen warden beantwoord. 

A) Inspanningen voor preventieve maatregelen inzake gezondheid en veiligheid op het werk 

Benaming van de actie? 

Wat zijn de doelstellingen van de actie (max. 400 woorden)? 

Waarom wi lt u de doelstelling bereiken? Voor welk doel? 

Wie is de verantwoorde lijke contactpersoon voor de actie? 

Welke organisaties zijn betrokken bij de uitvoering van de actie? 

Doelgroep? 

1 De opbrengst van de responsabiliseringsbijdrage in het betrokken jaar ontvangen van de Rijksdienst voor Socia le Zekerheid. 
2 De kosten voor preventieve maatregelen in zake gezondheid en ve iligheid op het werk en/of maatregelen inzake duurzame herinschakeli ng 
van langdurig zieken in het betrokken jaar gemaakt. 
3 Het resultaat van het verschil tussen kolommen 1 en 2. 

4 Oe som van kolommen 3 en 4. 



Bijlage bij het Koninklijk besluit van xx xx xxxx tot uitvoering van artikel 147, §4 en §5, van de 
programmawet van 27 december 202 1 betreffende de responsabi liseringsbijdrage 

Aantal betrokken werknemers? 

Duur van de actie? 

Kost van de actie?' 

Wat heeft u met de actie bereikt? Wat waren de resultaten (max. 200 woorden)? Wat zijn de 
tussentijdse resultaten (voor acties die nog lopende zijn)? 

Omschrijf bondig welke resultaten u bereikt heeft. Omschrijf, in de mate van het mogelijke, de 
behaalde resultaten concreet, praktisch en meetbaar aan de hand van indicatoren. 

BJ Inspanningen vaar maatregelen inzake duurzame herinschakeling van langdurig zieken 

Benaming van de actie? 

Wat zijn de doelstellingen van de actie (ma x. 400 woorden)? 

Waarom wi lt u de doelstelling bereiken? Voor welk doel? 

Wie is de verantwoorde lijke contactpersoon voor de actie? 

Welke organisaties zijn betrokken bij de uitvoering van de actie? 

S Het gaat om de personeels- en w erkingskosten die worden gemaakt voor de uitvoering van de actie. 



Bijlage bij het Koninklijk bes luit van xx xx xxxx tot uitvoering van artikel 147, §4 en §5, van de 
programmawet van 27 december 202 1 betreffende de respollsabiliseringsbijdrage 

Doelgroep? 

Aanta l betrokken werknemers? 

Duur van de actie? 

Kost van de act ie?' 

Wat heeft u met de actie bereikt? Wat waren de resultaten (max. 200 woorden)? Wat zijn de 
tussentijdse resu ltaten (voor acties die nog lopende zij n)? 

Omschrijf bondig welke resultaten u bereikt heeft. Omschrijf, in de mate van het mogelijke, de 
behaalde resultaten concreet, praktisch en meetbaar aan de hand van indicotaren. 

6 Het gaat om de personeels- en werkingskosten die word en gemaakt voor de uitvoe ring van de actie. 



Bijlage bij het Koninklijk besluit van xx xx xxxx tot uitvoering van artikel 147, §4 en §5, van de 

programmawet van 27 december 202 1 betreffende de respollsabiliseringsbijdrage 

4. Controle op het gebruik van de bijdrage over drie jaar 

Jaar 1. Middelen 2. Aanwending van de middelen' 

X-2 

X·I 

x 
Totaal 

Resulta 

Indien het resultaat van het versch il tussen de middelen van het jaar X-2 en de som van de aanwending 

van de middelen van de jaren X-2, X-I en X positief is, zal het Fonds voor bestaanszekerheid ambtshalve 

het bedrag va n dit resultaat terugstorten aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerhe id. 

5. Verklaring 

De ondergetekende( n) ve rklaart/ve rklaren naar eer en geweten dat dit verslag 

waarheidsgetrouw en volledig is'o. 

Aantal bijlagen: 

Datum : Plaats: 

Ident iteit van de persoon/personen ve rantwoordelijk voor het opste llen va n dit verslag en 

functie: 

Handtekening(en) 

7 De opbrengst van de responsabi1îseringsbijdrage in het betrokken jaar ontvangen van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid. 
8 De kosten voor preventieve maatregelen inzake gezondheid en veiligheid op het werk en/of maatrege len inzake duurzame herin schakeling 

van langdurig zieken in het betrokken jaar gemaakt. 

9 = middelen (X-2 ) - aanwending van de middelen (X-l + X-i + X) 

10 U wordt eraan herinnerd dat elke valse ve rkl aring e%~~f onvolledige verklarin g de toepassing van de straffen voorzien in het koninklijk 

besluit van 31 mei 1933 betreffende de verklaringen af te leggen in verband met subsidies vergoedingen en toelagen tot gevolg kan hebben. 



Bijlage bij het Koninklijk besluit van xx xx xxxx tol uitvoering van artike l 147, §4 en §5, van de 
programmawet van 27 december 202 1 betreffende de responsabiliseringsbijdrage 

Gez ien om gevoegd te worden bij ons koninklijk besluit van xx xx xxxx tot uitvoering van artikel 

147, §4 en §5, van de programmawet van 27 december 2021 betreffende de 

respo nsa b il ise ri ngsbijd rage. 

Gegeven te Brussel, op xx xx xxxx Donné à Bruxelles, Ie xx xx xxxx 

Van Koningswege, Par Ie Roi, 

De Minister van Werk, Le Ministre du Travail, 

/ 

Pierre -YVeS~E 

De Minister van Sociale Zaken, Le Ministre des Affaires sociales, 

F~nkVANDENBROUCKE 



Annexe à l 'Arrêté royal du xx xx xxxx portant exécution de l 'articJe 147, §4 et §5, de la loi-programme du 27 
décembre 202 1 relative à la cotisation de responsabilisation 

Rapport annuel sur la cotisation de responsabilisation visé à I'article 147, § 3, de la Loi-programme 
du 27 décembre 2021 (MB, 31,12.2021) 

Année: (à remplir) 

Pour rendre compte de I'octroi et de I'utilisation de la cotisation, I'organe de gestion du Fonds de 
sécurité d'existence doit obligatoirement utiliser Ie modèle joint en annexe. 

Conjointement avec Ie rapport visé à I'art icle 13 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les Fonds de 
sécurité d'existence, I'organe de gestion du Fonds de sécurité d'existence transmet Ie rapport sur la 
cotisation de responsabilisation annuellement, au plus tard Ie 1er juillet de I'année suivant chaque 
année durant laquelle la convention collective de travail est en vigueur, au président de la (sous-) 
commission paritaire compéten te qui les présente directement à la (sous-)commission paritaire. Le 
président de la (sous-)commission paritaire transmet ensuite directement copie du rapport sur la 
cotisation de responsabi lisa tion au greffe de la Direction Générale Relations co llectives de travail du 
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale. 

Le transfert du rapport s'effectue en Iigne se lon Ie moven précisé par Ie Service Public Fédéral 
Emploi, Travai l et Concertation soc iale sur son site internet . 

1. Identification du Fonds de sécurité d'existence qui est chargé de I'octroi et de I'utilisation de 

la recette de la cotisation de responsabilisation qui est due par les employeurs qui ont un 

flux excessif de travailleurs entrant en invalidité 

1.1. Dénomination et numére d'identification (n· BCE) du Fonds de sécurité d'existence : 

1.2. Dénomination et numére de commission paritaire ou sous - commission paritaire 

compétente : 



Annexe à l'Arrêlé royal du xx xx xxxx portant exéculion de I'art ie le 147, §4 el §5, de la loi-programme du 27 
décembre 2021 relat ive à la cotisatioll de responsabil isation 

2. Identification de la convention coliective de travail par laqueliejlesquelies, en application de 

I'article 147, §2, de la Loi-programme du 27 décembre 2021, Ie Fonds de sécurité d'existence 

est désigné et chargé de I'octroi et de I'utilisation de la recette de la cotisation de 

responsabilisation pour des mesures préventives en matière de santé et sécurité au travail 

et/ou des mesures en matière de réintégration durable des malades de longue durée 

Date de conclusion : 

Durée de va lidité : 

Numéro d'enregistrement de la convention collective de travail : 

Ca tégories des travailleurs auxquels s'applique la convention co llective de travail : 

D Tous les travailleurs D Ouvriers D Employés 



Annexe à l 'Arrêlé royal du xx xx xxxx pOrlanl exéculion de I'arlicle 147, §4 el §5, de la loi-programme du 27 
déccmbrc 202 1 relative à la cotisat ioll de responsabilisation 

3. Aperçu financier et mesures prises 

3.1. Aperçu financier global 

1. Moyens' 2. Affectation des 3. Boni (+)/mali (-) 4. Boni (+) / mali 5. Réserves' 
moyens' de I'année' (-) reportés et 

cumulés de 
I'année 
précédente 

3.2.liste détaillée des mesures prises 

11 fout répondre à un certoin nombre de questions pour choque action en cours ou possée. 

Al Ettorts pour des mesures préventives en matière de santé et sécurité au travail 

Intitulé de I'action ? 

Quels sont les objectifs de I'action (max. 400 mots) ? 

Pourquoi vou lez-vous atteindre I'objectif? Dans quel but? 

Qui est la personne de contact responsa bie de I'action ? 

1 Le produit de la cotisation de responsabilisation reçu de l'Office national de sécurité sociale dans I'année 
co ncernée. 
2 Les charges des mesures préventives en matière de sa nté et sécurité au trava il et/ou des mes ures en mati ère 

de réintégration durable des malades de longue durée faites dans I'année concernée. 
3 Le résulta t de la différence entre les co lonnes 1 et 2. 
4 La somme des co lonnes 3 et 4. 



Annexe à l'Arrêté TOya l du xx xx xxxx portant exéeution de I'artie le 147, §4 et §5, de la loi-programme du 27 
décembre 2021 relative à la cotisation de responsabilisation 

Quelles organisations sont impliquées dans la mise en (Euvre de I'action ? 

Groupe cible ? 

Nombre de travailleurs concernés ? 

Durée de I'action ? 

Coût de I'action ) s 

Qu'avez-vous réalisé avec I'action ? Quels ont été les résultats (max. 200 mots) ? Quels sont les 
résultats intermédiaires (pour les actions qui sont toujours en cours) ) 

Décrivez brièvement les résultats que vous avez obtenus. Décrire, dans la mes ure du possible, les 
résultats obtenus en term es concrets, pratiques et mesurables à I'aide d'indicateurs. 

BJ Efforts pour des mesures en matière de réintégration durable des malades de langue durée 

Intitulé de I'action ? 

Quels sont les objectifs de I'action (max. 400 mots) ? 

Pourquoi voulez-vous atteindre I'objectif? Dans quel but? 

511 concerne des charges de personnel et de fonctionnement engagés pour la mise en ceuvre de "action. 



Annexe à l'Arrêté royal du xx xx xxxx portant exécution de l' al1ic le 147, §4 et §5, de la loi-programme du 27 
décembre 2021 relative à la cotisation de responsabilisation 

Qui est la personne de contact responsabie de I'action ? 

Quelles organisations sont impliquées dans la mise en ceuvre de I'action ? 

Groupe cible ? 

Nombre de trava illeurs concernés ? 

Durée de I'action ? 

Coût de I'action ?' 

Qu'avez-vous réalisé avec I'action ? Quels ont été les résultats (max. 200 mots) ? Quels sont les 
résultats intermédiaires (pour les actions qui sont toujours en cours) ) 

Décrivez brièvement les résultats que vaus avez abten us. Décrire, dans la mes ure du possible, les 
résultats abtenus en termes concrets, protiques et mesurobles à /'aide d'indicoteurs. 

611 concerne des charges de personnel et de fonctionnement engagés pour la mise en ceuvre de I'action. 



Annexe à l'Arrêté royal du xx xx xxxx portant exécution de l'al1icle 147, §4 et §5, de la loi-programme du 27 
décembre 202 1 relative à la cotisation de responsabilisation 

4. Contröle sur I'affectation de la cotisation sur trois ans 

Année l. Moyens' 2. Affectation des 

Si Ie résultat de la différence entre les moyens de I'année X-2 et la somme de I'affectation des 

moyens des années X-2, X-I en X est positif, Ie Fonds de sécurité d'existence remboursera d'office Ie 

montant de ce résultat à l'Offi ce National de Sécurité Socia le. 

5. Déclaration 

Le(s) soussigné(s) affirme(nt) sur I'honneur que Ie présent rapport est sincère et complet lO 

Nombre d'annexes : 

Date: Lieu: 

Identité du (des) auteur(s) responsable(s) du présent rapport et fonction : 

Signature(s) 

7 Le produit de la cotisation de respo nsabili sation reçu de l'Office national de sécurité sociale dans I'année 

concernée. 
8 Les charges des mesures préventives en matière de santé et sécurité au travail et/ou des mesures en matière 
de réintégration durable des mala des de longue durée faltes dans I'année concernée. 
' = moyens (X-2) - affeetation des moyens (X-2 + X-i + X) 
lO 11 est rappelé que toute fausse déclaration et/ou déc1aratÎon incomplète est susceptible d'entrainer I'application des peines prévues par 
I'arrêté reya l du 31 mal 1933 concernant les déclarations à faire en matière de subvention s. indemnités et allocations. 



Annexe à l ' Arrêté royal du xx xx xxxx portant exéeution de I'artiele 147, §4 et §5, de la loi-programme du 27 
décembre 202 1 relative à la cotisation de responsabilisation 

Vu pour être annexé à notre arrêté royal du xx xx xxxx portant exécution de I'article 147, §4 et 

§5, de la loi-programme du 27 décembre 2021 relative à la cotisation de responsabilisation. 

Gegeven te Brussel, op xx xx xxxx Donné à Bruxelles, Ie xx xx xxxx 

Van Koningswege, Par Ie Roi, 

De Minister van Werk, Le Ministre du Travail, 

-, 

Pier$Yves DER AGNE 

De Minister van Sociale Zaken, Le Ministre des Affaires sociales, 

F~nkVANDENBROUCKE 




